




















340 TRANSLATOR'S NOTES 

it; whereas Utilitarianism, namely the principle whereby a thing is done for the sake 
of some personal end, ulterior to the thing itself, was shewn to be un-German " 
Wagner goes on, first, to identify this "German virtue" with the highest principle of 
Kantian aesthetics, the autonomy of art, and, second, to advocate this principle as a 
national policy "which assuredly presupposes a solid ordering of every nearer, every 
relation that serves life's necessary ends" ("German Art and German Policy" in 

Richard Wagner's Prose Works, trans. William Ashton Ellis, vol. 4, Art and Politics 
[New York: Broude Brothers, 1966; reprint of 1895 London edition by Routledge & 
Kegan Paul], 35-148, here pp. 107-108). Cf. also Adorno's "What is German?" in 

Catchwords (this volume). 

13. Cf. Franz Bohm in his preface to Gruppenexperiment, the published results of 
a study undertaken by the Institute for Social Research exploring ideologies of vari
ous population groups in postwar Germany: 

What is it then that produces the shock when reading the present investigation? 
I would like to think that it is a double aspect. 
First of all the overly clear perception that alongside the so-called public 

opinion, which expresses itself in elections, referenda, public speeches, newspa
per articles, radio broadcasts, the platforms of political parties and groups, par
liamentary discussions, political meetings, there is also a non-public opinion, 
whose contents can diverge very considerably from the contents of the actual 
public opinion, whose statements however circulate alongside the statements of 
the public opinion like the monetary units of a second currency—indeed they 
have perhaps a more fixed and stable rate than the values of actual public opin
ion, which we flaunt according to propriety in public, especially for the audience 
abroad, and of which we imagine they represent our own and only currency, as 
though they expressed what we really mean to say, although, after all, they are 
only formal expressions we use when we are wearing our Sunday clothes. Yes, 
it almost appears as though what circulates about us as public opinion repre
sents the sum of those (mutually contradictory) opinions we wish people would 
believe are our true opinions, whereas non-public opinion is about the sum of 
those (likewise mutually contradictory) opinions that we actually have. 

Second, the likewise overly clear perception of what the non-public opinion 
actually looks like. So that is what many of us actually think! 

In other words: the one shock results from the perception that we have two 
currencies of opinion, each encompassing a whole bundle of diverse opinions. 
And the other shock overcomes us when we look at the values comprising the 
unofficial opinion. 

(Franz Bohm, "Geleitwort," in Gruppenexperiment: Ein Studienbericht, 
bearbeitet von Friedrich Pollock, vol. 2 of Frankfurter Beitrage zur Soziologie 

[Frankfurt: Europaische Verlagsanstalt, 1955], here excerpted from pp. xi-xii) 

Cf. also Franz Bohm, "Das Vorurteil als Element totaler Herrschaft," in vol. 17 of 
Vortrdge gehalten anldfllich der Hessischen Hochschulwochen fur staatswis-
senschaftliche Fortbildung (Bad Homburg vor der Hohe: Verlag Dr. Max Gehlen, 
1957), 149-167. 

14. First published version is more cautious: "Certainly one may hope that 
democracy is more deeply rooted . . . ." 

mm 
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15. Radio and first published version: "with Western democracy" instead of "with 
the West." 

16. Radio and first published version: "deadly serious" instead of "obvious." 
17. Wir Wunderkinder: a film satire of the so-called economic miracle in West 

Germany, it depicts the unprincipled career of a small-town operator during four 
decades of German history: first a dashing Nazi leader, then a successful financier in 
postwar West Germany, his unswerving self-interest and opportunism insure his 
success. Directed by Kurt Hoffmann; 1958 Filmaufbau. 

18. KdF = "Kraft durch Freude" ["Strength through Joy"], National Socialist 
recreational organization (whose name supposedly was invented by Hitler himself) 
set up in imitation of a similar Italian organization "Dopolavoro" founded by Mus
solini with the purpose of stimulating workers' morale. A new form of industrial 
relations and mass tourism, the KdF program encompassed package holiday tours on 
its own ocean liners and via the state railway system as well as subsidized theater 
and concert performances, exhibitions, sports, hiking, folk dancing, and adult educa
tion courses. The organization, part of the German Labor Front (Deutsche Arbeits-
front), received massive state subsidies for the purpose of demonstrating the 
enlightened labor policies of the National Socialists in eliminating classes within the 
Third Reich. 

The KdF was comprised of the following offices: (1) the "After Work" department 
organized theater performances, concerts, etc. as well as political education courses 
for ca. 38 million people (1933-1938); the "Sport" department organized factory 
sports for "military training" and "racial perfection"; the "Beauty of Labor" depart
ment sought to improve working conditions and the aesthetic contours of the work
place; the "Military Homes" department promoted contacts to the armed forces and 
the State Labor Service; the department "Tour, Travel, Vacation" until 1938 orga
nized vacation trips for ca. 10 million people. As the German Labor Front put it in 
1940, "We did not send our workers off on vacation on our own ships or build them 

massive sea resorts just for the fun of it We did it only in order for them to return 
to their workplaces invigorated and with a new orientation." 

19. Massenpsychologie und Ich-Analyse (1921); English in vol. 18 of The Stan
dard Edition of the Complete Psychological Works of Sigmund Freud, trans. James 
Strachey (London: Hogarth Press, 1975). 

20. Radio and first published version: "automatically" instead of "pharisaically." 
21. Radio and first published version: "features of horror" instead of "grotesque 

features." 
22. Radio and first published version: "Just as the witch trials took place not during 

the high point of Scholasticism but during the Counter-Reformation, that is when 
what they wanted to reinforce was already undermined, so too has nationalism first 
become completely sadistic and destructive in an age in which it was already toppling." 

23. In his article, "Anti-Semitism and Mass Psychopathology" in Anti-Semitism: 
A Social Disease, ed. Ernst Simmel (New York: International Universities Press, 
1946), Simmel draws on Le Bon and Freud to arrive at the following interpretation: 

By identifying himself with the mass, the individual in his retreat from reality 
employs the same escape mechanism as the psychotic, i.e., regression to that 
infantile level of ego development when the superego was still represented by 
external parental power. 
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However, through this temporary regression he gains one advantage the 
individual psychotic does not have. The submergence of his ego into the group 
enables him to overcome his actual infantile impotence toward reality; he 
attains instinct freedom with the power of an adult. This circumstance allows 
him, by way of a mass psychosis, to return to reality, from which the individ
ual psychotic must flee. (47) 

Summarizing the parallelisms between a collective psychosis and an individual 
psychosis, we can say: The mass and the psychotic think and act irrationally 
because of regressively disintegrated ego systems. In the individual psychotic 
mind the process of regression is of a primary nature and is constant. In the 
collective psychotic mind regression is secondary and occurs only temporarily. 
The reason for this is that in the individual psychotic, the ego breaks with real
ity because of its pathological weakness, whereas in the mass member, reality 
breaks first with the ego. This ego, by submerging itself into a pathological 
mass, saves itself from individual regression by regressing collectively. Flight 
into mass psychosis is therefore an escape not only from reality, but also from 
individual insanity. 

This insight gives us our answer to the enigmatic question why apparently 
normal individuals can react like psychotics under the spell of mass formation. 
Their ego is immature as a result of superego weakness. The immature indi
vidual who, under the stress of environmental circumstances, is on the verge 
of losing contact with reality, can find his way back to it when his ego, carried 
by the spirit of the group, finds opportunity for the discharge of pent-up 
aggressive instinct energies into the object world. (49-50) 

24. Radio and first published version: "the self-reflection" instead of "the auton
omy." 

25. Radio version adds: "They experience their own autonomy in a certain sense 
as a burden." 

26. Radio version interjects: "if it hasn't always been so." 
27. Radio and first published version: "objects" instead of "subjects." 
28. Radio version interjects: "to use an example Franz Bohm likes to adduce " 
29. First published version has "anti-Semitism" instead of "fascism," and the 

radio version continues here: "In our work this is that danger for which in America 
they use the saying 'preaching to the saved*/ [also, denen predigen, die ohnehin 
bereits gerettet sind]." 

30. Snub at Heideggerian existentialism. 
31. Radio version interjects: "subjectively, that is, the appeal to individuals . . . . " 
32. Radio version interjects: "individuation, that is, that it concerns this specific 

girl and not everyone." 
33. Cf. #233 of La Rochefoucauld's Maximes (1678): 

Afflictions give rise to various kinds of hypocrisy: in one, pretending to weep 
over the loss of someone dear to us we really weep for ourselves, since we miss 
that person's good opinion of us or deplore some curtailment of our wealth, 
pleasure, or position. The dead, therefore, are honoured by tears shed for the 
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living alone. I call this a kind of hypocrisy because in afflictions of this sort we 
deceive ourselves. There is another hypocrisy, less innocent because aimed at 
the world at large: the affliction of certain persons who aspire to the glory of a 
beautiful, immortal sorrow. Time, the universal destroyer, has taken away the 
grief they really felt, but still they obstinately go on weeping, wailing, and 
sighing; they are acting a mournful part and striving to make all their actions 
prove that their distress will only end with their lives. This miserable and tire
some vanity is usually found in ambitious women, for as their sex precludes 
them from all roads to glory they seek celebrity by a display of inconsolable 
affliction. There is yet another kind of tears that rise from shallow springs and 
flow or dry up at will: people shed them so as to have a reputation for being 
tender-hearted, so as to be pitied or wept over, or, finally, to avoid the disgrace 
of not weeping. 

(La Rochefoucauld, Maxims, trans. Leonard Tancock [London: Penguin, 
1959], 67-68) 

34. Radio version and first published version have the following addition to the 
conclusion: "Whatever aims at the more humanly decent organization of the whole, 
be it theoretically or practical-politically, is at once also resistance against the relapse." 

Opinion Delusion Society 

1. The liberal Berliner Tageblatt und Handelszeitung ran from 1872 to 1939. In 
1933 its owners were bought out, and it was "brought into line" by the Nazi regime. 

2. Presumably Adorno is referring to Sartre's anecdote of his friend's cousin 
Jules in Jean-Paul Sartre, Reflexions sur la question juive (Paris: Editions Gallimard, 
1954), 60ff. English: Anti-Semite and Jew, trans. George Becker (New York: 
Schocken, 1948). The translated excerpt with which Adorno was acquainted (it is also 
cited in The Authoritarian Personality) after portraying the anti-Semite per se turns 
to "secondhand antisemites" who "are no one; and since in spite of everything, one 
must appear to be something, they murmur, without thinking of evil, without think
ing at all, they go about repeating some formulas they have learned and that give 
them the right to enter certain drawing rooms," and recounts the anecdote as follows: 

These secondhand antisemites take on, without much cost to themselves, an 
aggressive personality. One of my friends often cites the example of an old 
cousin who came to dine with his family and about whom they said with a cer
tain air: "Jules cannot abide the English." My friend cannot remember ever 
hearing anything else about Cousin Jules. But that was enough: there was a 
tacit agreement between Jules and his family. They ostensibly avoided talking 
about the English in front of him, and this precaution gave him a semblance of 
existence in the eyes of his relatives and at the same time gave them an agree
able feeling of taking part in a sacred ceremony. And if someone, under certain 
specific circumstances, after careful deliberation and as it were inadvertently, 
made an allusion to Great Britain or its Dominions, Uncle Jules pretended to 
go into a fury and felt himself come to life for a moment. Everyone was happy. 
Many people are antisemites in the same way as Uncle Jules was an Anglo-
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